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Toate OTS-urile, având în vedere următorul:
[bookmark: _Toc432586767][bookmark: _Toc432586787][bookmark: _Toc445298912][bookmark: _Toc445299174][bookmark: _Toc445825430][bookmark: _Toc509328967][bookmark: _Toc535157888]Preambul
(1) Prezentul document reprezintă o propunere comună elaborată de către toți Operatorii de Transport și de Sistem (numiți în continuare „OTS-uri”) pentru metodologia de clasificare a scopurilor activării ofertelor de energie de echilibrare. Propunerea privind scopurile activării numită în continuare „APP”.
(2) APP ia în considerare principiile și obiectivele generale stabilite prin Regulamentul (CE) 2017/2195 de stabilire a unei linii directoare privind echilibrarea sistemului de energie electrică (numit în continuare „EB GL”), Regulamentul (CE) nr. 2017/1485 de stabilire a unei linii directoare privind operarea sistemului de transport al energiei electrice (numit în continuare „SO GL”), precum și Regulamentul (CE) nr. 714/2009 al Parlamentul European și al Consiliului din 13 iulie 2009 privind condițiile de acces la rețea pentru schimburile transfrontaliere de energie electrică (numit în continuare „Regulamentul privind energia electrică”). 
(3) Obiectivul EB GL este integrarea piețelor de echilibrare. Pentru a facilita acest obiectiv, este necesară elaborarea cadrelor de punere în aplicare pentru platformele europene pentru schimbul de energie de echilibrare din rezervele de restabilire a frecvenței cu activare manuală și automată, rezervele de înlocuire și procesul de compensare a dezechilibrelor. Articolul 29 din EB GL prevede cerințele cu privire la activarea ofertelor de energie de echilibrare din listele cu ordine de merit comune ale acestor platforme. 
(4) Articolul 29 (3) din EB GL constituie temeiul juridic pentru prezenta propunere:
„3. În termen de un an de la intrarea în vigoare a prezentului regulament, toate OTS-urile elaborează o propunere de metodologie pentru clasificarea scopurilor activării ofertelor de energie de echilibrare. Metodologia:
(a) descrie toate scopurile posibile ale activării ofertelor de energie de echilibrare;
(b) definește criteriile de clasificare pentru fiecare scop posibil al activării.”
(5) [bookmark: _Ref436817321]Articolul 3 din APP definește scopurile activării și prevede criteriile de clasificare pentru fiecare scop posibil al activării. Articolul 4 definește ce produs standard de energie de echilibrare poate fi activat în funcție de scop. Cerința prevăzută în articolul 29 (3) este satisfăcută la data transmiterii prezentei APP către toate ANR-urile.
(6) În cazul în care un OTS declară ofertele de energie de echilibrare transmise către funcția de optimizare a activării ca fiind indisponibile pentru activarea de către alte OTS-uri prin lista cu ordine de merit comune, acest OTS poate folosi respectivele volume ofertate în conformitate cu legislația națională, ceea ce înseamnă că, acolo unde este cazul, acestea pot fi activate în scopul echilibrării sau restricțiilor de sistem.
(7) Prezenta APP îndeplinește obiectivele prevăzute în articolul 3 din EB GL după cum urmează:
(a) APP îndeplinește condițiile prevăzute în articolul 29 (3) din EB GL.
(b) La baza APP stă instituirea platformelor europene pentru schimbul de energie de echilibrare din RI, mRRF și aRRF, iar contribuția propunerii la sporirea eficienței, concurenței și integrării piețelor de echilibrare trebuie luată în considerare în contextul acestor platforme. Contribuția specifică a APP este prevederea unei definiții armonizate a scopurilor activării și a criteriilor de clasificare respective.
(c) Regulile și principiile prevăzute în APP sunt nediscriminatorii întrucât acestea se aplică tuturor OTS-urilor și FSE-urilor.
(d) APP contribuie la siguranța în funcționare și ia în considerare standardele și specificațiile tehnice agreate la nivel european prin respectarea SO GL și a documentului justificativ aferent.

PREZENTA APP ESTE ÎNAINTATĂ TUTUROR AUTORITĂȚILOR DE REGLEMENTARE:


[bookmark: _Toc531124470][bookmark: _Toc531123794][bookmark: _Toc531122440][bookmark: _Toc514772682][bookmark: _Toc524958944][bookmark: _Toc535157889][bookmark: _Toc432586789][bookmark: _Toc445298913][bookmark: _Toc445299175][bookmark: _Toc445825431][bookmark: _Toc509328968][bookmark: _Toc432586769]Abrevieri
[bookmark: _Toc521595391]Lista abrevierilor utilizate în prezenta APP este următoarea:

· aRRF: rezerve de restabilire a frecvenței cu activare automată
· APP: Propunerea privind scopurile activării
· FSE: furnizor de servicii de echilibrare
· EB GL: linia directoare privind echilibrarea sistemului de energie electrică 
· UE: Uniunea Europeană
· mRRF: rezerve de restabilire a frecvenței cu activare manuală
· ANR: autoritatea națională de reglementare
· RI: rezerve de înlocuire
· SO GL: Linia directoare privind operarea sistemului de transport al energiei electrice
· OTS: operator de transport și de sistem 




[bookmark: _Toc535157890]Articolul 1
Obiect și domeniu de aplicare
Prezenta APP reprezintă propunerea comună a tuturor OTS-urilor în conformitate cu articolul 29 (3) din EB GL. Prezenta propunere definește metodologia pentru clasificarea scopurilor activării exclusiv pentru ofertele de produse standard de energie de echilibrare din rezervele de restabilire a frecvenței cu activare automată (numite în continuare „aRRF”), rezervele de restabilire a frecvenței cu activare manuală (numite în continuare „mRRF”) și rezerve de înlocuire (numite în continuare „RI”).
[bookmark: _Hlk510604973]Doar OTS-urile obligate să implementeze platformele europene pentru schimbul de energie de echilibrare în conformitate cu articolele 19, 20 și 21 din EB GL sunt obligate să respecte cerințele definite de APP pentru activarea ofertelor de produs standard de energie de echilibrare RI, mRRF și aRRF. 
[bookmark: _Toc432586770][bookmark: _Toc432586790][bookmark: _Toc445298914][bookmark: _Toc445299176][bookmark: _Toc445825432][bookmark: _Toc509328969][bookmark: _Toc535157891]Articolul 2
Definiții și interpretări
1. În sensul prezentei APP, termenii utilizați au semnificația oferită acestora la articolul 2 din Regulamentul privind energia electrică, articolul 3 din SO GL și articolul 2 din EB GL.
În plus, în prezenta APP se aplică următorii termeni: 
(a) „produsul standard de energie de echilibrare aRRF” înseamnă produsul standard de energie de echilibrare provenită din rezervele de restabilire a frecvenței cu activare automată;
(b) „produsul standard de energie de echilibrare mRRF” înseamnă produsul standard de energie de echilibrare provenită din rezervele de restabilire a frecvenței cu activare manuală;
(c) „produsul standard de energie de echilibrare RI” înseamnă produsul standard de energie de echilibrare provenită din rezervele de înlocuire.
În prezenta APP, cu excepția cazului în care se impune diferit în context: 
(a) singularul face referire și la plural, și viceversa; 
(b) anteturile sunt incluse doar în scopuri informative și nu afectează interpretarea APP; și
(c) orice referințe la legislație, regulamente, directive, ordine, instrumente, coduri sau orice alte legiferări includ orice modificare, completare sau repromulgare în vigoare la momentul respectiv;
(d) orice trimitere la un articol fără a fi indicat documentul din care provine înseamnă o trimitere la prezenta APP. 
[bookmark: _Toc509328970][bookmark: _Toc445825434][bookmark: _Toc445299178][bookmark: _Toc445298916][bookmark: _Toc432586792][bookmark: _Toc432586772][bookmark: _Toc535157892]Articolul 3
Scopurile activării și criteriile de clasificare
1. În conformitate cu articolul 1 (1) din prezenta APP, fiecare OTS folosește următoarele scopuri ale activării pentru ofertele din lista cu ordine de merit comune în conformitate cu articolul 29 (4) din EB GL: 
(a) echilibrare;
(b) restricții de sistem.
În conformitate cu articolul 1 (1) din prezenta APP, fiecărui OTS ce activează oferta provenită din lista cu ordine de merit comune îi este permis să folosească toate ofertele de produs standard de energie de echilibrare în scopul echilibrării, în timp ce OTS-urilor le este permis să folosească oferte standard de produs de echilibrare RI și mRRF în scopul echilibrării și restricțiilor de sistem.
În conformitate cu articolul 1 (1) din prezenta APP, fiecare OTS trebuie să respecte următoarele criterii de clasificare pentru diferitele produse de energie de echilibrare atunci când activează oferte din lista cu ordine de merit comune în scopul echilibrării:
1. ofertă de produs standard de energie de echilibrare RI: Activarea vizează realizarea obiectivului de reglaj al procesului de înlocuire a rezervelor în conformitate cu articolul 144 (1) din SO GL;
1. ofertă de produs standard de energie de echilibrare mRRF: Activarea manuală vizează realizarea obiectivului de reglaj al procesului de restabilire a frecvenței în conformitate cu articolul 143 (1) din SO GL;
1. ofertă de produs standard de energie de echilibrare aRRF: Activarea automată vizează realizarea obiectivului de reglaj al procesului de restabilire a frecvenței în conformitate cu articolul 143 (1) din SO GL; 
Fiecare OTS respectă următoarele criterii de clasificare atunci când activează oferte din lista cu ordine de merit comune în scopul restricțiilor de sistem:
1. activarea pentru menținerea limitelor de tensiune în conformitate cu articolul 27 din SO GL;
1. activarea pentru menținerea limitelor cu privire la fluxul de putere în conformitate cu articolul 32 din SO GL;
1. activarea pentru menținerea limitelor de curent de scurtcircuit în conformitate cu articolele 30 și 31 (3) din SO GL;
1. activarea pentru menținerea limitelor cu privire la stabilitatea dinamică în conformitate cu articolul 39 din SO GL;
1. activarea pentru menținerea rezervelor de putere reactivă în conformitate cu articolul 29 din SO GL;
1. activarea pentru menținerea rezervelor de putere activă în conformitate cu articolul 152 (1) din SO GL;
1. activarea pentru menținerea marjei sistemului asigurând faptul că rezervele de putere activă și reactivă sunt suficiente în conformitate cu articolul 18 (1) (c) din SO GL, pentru a restabili starea de funcționare normală în conformitate cu articolul 18 (1) din SO GL, pentru a preveni starea de alertă în conformitate cu articolul 18 (2) din SO GL și pentru a preveni starea de urgență în conformitate cu articolul 18 (3) din SO GL.
În conformitate cu articolul 29 (4) din EB GL, la momentul activării ofertelor de produs standard de energie de echilibrare RI sau mRRF din lista cu ordine de merit comune, funcția de optimizare a activării identifică scopurile activării pentru fiecare ofertă selectată după cum urmează:
1. OTS-ul pot transmite solicitări pentru activări de oferte ca urmare a restricțiilor de sistem pentru o interconexiune, o graniță sau un set de granițe, drept restricție de intrare suplimentară în funcția de optimizare a activării, respectând totodată lista prevăzută la articolul 3 (4) din prezenta APP;
1. Funcția de optimizare a activării selectează ofertele prin realizarea optimizării fără a lua în considerare solicitările referitoare la restricțiile sistemului transmise în conformitate cu alineatul 5 (a) din prezentul articol;
1. Funcția de optimizare a activării selectează ofertele prin realizarea optimizării luând în considerare solicitările referitoare la restricțiile sistemului transmise în conformitate cu alineatul (a). Dacă optimizarea are o soluție fezabilă, OTS-urile activează ofertele selectate. În caz contrar, OTS-urile activează ofertele selectate în conformitate cu alineatul 5 (b) din prezentul articol; 
1. Ofertele selectate în conformitate cu optimizarea descrisă în prezentul alineat 5 (c), dar nu și în alineatul (b) din prezentul articol sunt selectate în scopul restricțiilor de sistem.
(2) Transmiterea solicitărilor în scopul restricțiilor de sistem se coordonează cu OTS-urile vizate în conformitate cu articolul 21 (1) (b) din SO GL.
[bookmark: _Toc535157893][bookmark: _Toc510981210][bookmark: _Toc445299183][bookmark: _Toc445825439][bookmark: _Toc509328984][bookmark: _Toc445298921]Articolul 4
Termen de implementare
Fiecare OTS aplică prezenta APP pentru ofertele de produs standard de energie de echilibrare de îndată ce se conectează la respectiva platformă europeană de echilibrare pentru schimbul de energie de echilibrare în conformitate cu articolele 19, 20 sau 21 din EB GL. 
[bookmark: _Toc535157894]Articolul 5
Publicarea APP
OTS-urile publică APP fără întârzieri nejustificate după ce toate ANR-urile au aprobat propunerea sau după ce s-a luat o decizie de către Agenția pentru Cooperarea Autorităților de Reglementare din Domeniul Energiei, în conformitate cu articolul 5 (7), articolul 6 (1) și articolul 6 (2) din EB GL. 
[bookmark: _Toc535157895]Articolul 6
Limba
Limba de referință pentru propunerea APP este limba engleză. Pentru a evita orice interpretare, în cazul în care OTS-urile au nevoie să traducă propunerea APP în limba/limbile lor naționale, în eventualitatea unor neconcordanțe între versiunea în limba engleză publicată de către OTS-uri conform articolului 29 (3) din EB GL și orice versiune în altă limbă, OTS-urile relevante sunt obligate să elimine orice neconcordanțe prin furnizarea unei traduceri revizuite a propunerii APP către autoritățile naționale de reglementare relevante.
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